
PROLOG

O čtyřicet osm hodin dříve…

„Vypadá to jako růžová kostka cukru.“
Winnie mrskla své havajské žabky na teplý písek 

a nechala si po nose sklouznout níž obrovské sluneční 
brýle, aby měla lepší výhled na Vilu Valentinu.

„Hm, nelhali, když říkali, že je to na pláži,“ zamum-
lala Stella, chytila se Winnie za zápěstí a shýbla se, aby 
si sundala z pat pásky sandálků zdobených kamínky.

Frankie vedle nich shodila do písku svou velikán-
skou tašku přes rameno a nadzvedla si krempu zplih-
lého růžového klobouku, který si pořídila před nejmé-
ně deseti lety, inspirovaná nenucenou elegancí Kristin 
Scott Th omasové ve Čtyřech svatbách.

„Připadá mi to jako nebe, dámy.“
Tři ženy stanuly na vteřinu bok po boku v rozjí-

ma vém tichu. Život s každou z nich v posledních mě-
sících mimořádně tvrdě zatočil a tenhle víkend byl 
opravdu nutný, aby si dobily baterky, klely jako dlaždi-
či a vypily tolik ouza, kolik jim jen mohl Skelidos 
nabídnout.

„Myslíte, že není moc brzy na gin s tonikem?“
Winnie a Frankie se podívaly na Stellu, která stála 

mezi nimi v panensky bílých těsných džínách, se šar-
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latovými nehty na nohou, zářícími na světlém písku 
jako drahokamy. Oči upřela k velkému bleděrůžovému 
domu s plážovým barem na prázdné terase a dala si ruce 
v bok, jako když se chystá vyrazit.

„Je teprve něco po deváté ráno, Stell,“ řekla smějící 
se Winnie a náramky na jejím zápěstí zacinkaly, jak 
se probírala roztřepeným okrajem svých džínových 
šortek.

Stella zakoulela očima. „Říká žena, která před čtyřmi 
hodinami vyzunkla dvojitou brandy v letadle.“

„Je nervózní, když lítá,“ uklidňovala ji Frankie, 
v nesmělém pokusu Winnie bránit.

„To mi povídej!“ řekla Stella a odhodila si ofi nu z očí. 
„Ten ubožák, který v letadle seděl vedle ní, je teď podle 
všeho s rozdrcenými prsty na pohotovosti.“

Winnie blaženě prosévala mezi prsty nohou prachově 
jemný písek a pomalu se posouvala vpřed. „Fajn, pokud 
vám drink vydrží na víc než pět minut, jsem schopná 
vás držet za ruku místo něho. Na cestě domů budu 
sedět vedle Frankie. Je daleko chápavější.“

Frankie se za Winniinými zády podívala na Stellu 
a zoufale zavrtěla hlavou. Stella kývla a ukázala nejpr-
ve na Winnie a pak na Frankie; jasný signál, že to, aby 
kamarádka během cesty zůstala v klidu, je jen na ní.

Winnie samozřejmě věděla, co se za ní děje, znala 
Stellu i Frankie, kam až jí paměť sahala. Narodily se 
všechny během čtyř týdnů v té samé ulici, bydlely od 
sebe, co by kamenem dohodil, a spojoval je jak věk, tak 
skutečnost, že byly jedinými dívkami uprostřed divoké 
hordy kluků ze sousedství. Šťastnou náhodou si byly 
kromě narozenin blízké také ve spoustě dalších věcí.

Sdílely výrazný smysl pro humor a pevnou a neochvěj-



9Láska p o řecku

nou soudržnost, která z nich dělala více než sestry, i když 
měla každá z nich úplně jiný vzhled i temperament.

„Win, to tetování je pravé?“
Frankie se sklonila blíž, aby si prohlédla květiny, kte-

ré obtáčely Winniin kotník.
Winnie se zastavila a otočila se k ní.
„Dočasné. Zkouším, jestli se ke mně hodí.“
„Škoda, že jsi něco podobného nezkusila taky u své-

ho muže,“ řekla Stella a doprovodila svá slova jemným 
mrknutím, aby je zmírnila. Popravdě, její komentář 
nebyl jen popíchnutí, byl zatraceně přesný. Rory, muž 
s divokými kudrnami a jiskřivým pohledem, který 
Winnie nekonečně dlouho pronásledoval a pak zahr-
nul žárlivou láskou, se obratem ruky změnil. Zaplavil 
ji ledovou sprchou mučení, dávkovaného po malých 
kapkách, aby ji nakonec před očima všech společných 
přátel postupně zničil. Winnie se kvůli němu svého 
času stala úplně jinou ženou. Prvních třicet tři let své-
ho života strávila vesele a milovala romantické písně 
z rádia. Pak si najednou začala pouštět pomalé barové 
ploužáky a na radiopřijímač vrhla čas od času vyčítavý 
pohled, jako by snad byl osobně zodpovědný za Roryho 
lehkovážné srdce. A nedávno si oblíbila dívčí skupinu 
Little Mix a vyřvávala z plných plic na celé kolo svou 
těžce vydobytou zkušenost, že nic, co je spojeno s lás-
kou, tu není navždy.

„A tohle je, pro tenhle víkend, poslední zmínka 
o něm,“ řekla Winnie a nastavila tvář hřejivým paprs-
kům ranního slunce. „Odteď je jeho jméno na seznamu 
zakázaných, spolu s Gavinem.“ Pohlédla na Frankie, 
když se zmiňovala o jejím muži, který se již brzy měl 
stát exmanželem. „Což se týká i jmen Jones a Bow,“ 
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přidala pro pořádek a podívala se na opačnou stranu na 
Stellu. Jones & Bow byli donedávna Stellinými zaměst-
navateli, ale jejich fi rma se v podstatě stala spíš jejím 
domovem, v němž strávila posledních více než deset 
let. Jenže nedávno Stellu za její loajalitu odměnili výpo-
vědí pro nadbytečnost a krabicí, do níž si mohla složit 
a pak odnést své věci. Dokonce ani tučný šek odstup-
ného nebyl tou správnou náplastí na její osudově zraně-
nou hrdost, navíc nemohl na dlouho pokrýt její nehy-
noucí lásku k módním značkám, cestování a nejlepším 
restauracím, se seznamem čekatelů stejně dlouhým jako 
vánoční seznam přání Dudleyho Dursleye.

„Dohodnuto,“ přikývla rezolutně Frankie.
„Tak pojďme.“ Stella se zavěsila do svých přítelkyň. 

„Podíváme se do té kostky cukru. Máme osmačtyřicet 
hodin na to, abychom se opravdu opily, rozbily nějaké 
talíře a dotáhly to do konce.“

„Nemám v plánu rozbíjet žádné talíře,“ zamračila 
se Winnie.

„Jsi v Řecku. Tohle jsou pravidla,“ opáčila Frankie. 
„Ale nedělej to, dokud nedojíš večeři. Mysleli by si, že 
máš špatné způsoby.“

„Miluju řecký salát,“ poznamenala Winnie a před-
stavila si přitom barevné talíře, pokladené kulaťouč-
kými rudými rajčaty, dozrálými pod řeckým sluncem, 
a obrovskými kusy smetanového sýra feta.

„Víc miluju řecké muže,“ ušklíbla se Stella. Byla 
to narážka na polonahého Adonise, který se vynořil 
z kostky cukru, ozdoben naolejovanou hrudí a zrca-
dlovými brýlemi.

„Myslíš, že by mi zazpíval Careless Whisper?“ zamum-
lala Frankie. Její vytrvalá láska k Georgi Michaelovi ji 
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vždycky dokázala přenést přes temné časy. Už mockrát 
v životě si přála, aby bylo všechno jinak.

„Možná.“ Stella zakoulela očima. „Myslíš, že by se 
urazil, kdybych ho požádala, aby mě namazal dětským 
olejíčkem?“

Během okamžiku se druhý, stejně nádherný chlap 
v neonových šortkách připojil k Adonisovi a políbil ho 
zezadu na krk.

„Sakra,“ povzdechla si Stella. „Všichni nejlepší muži 
jsou homosexuálové. Podívejte na Matta Bomera.“

„A George Michaela,“ dodala Frankie.
„Měla bys už fakt nechat být toho George. Každo-

pádně je pro tebe příliš starý.“
Frankie se zděsila, jako by ji požádaly, aby se vzdala 

některé z končetin nebo dohody o světovém míru.
„Myslím, že si nás prohlíží,“ mumlala tiše Winnie, 

protože si Adonis zkontroloval čas na hodinkách a poté 
se na ženy pozorně z dálky zahleděl. Pak prohodil pár 
slov přes rameno ke svému příteli, proběhl pískem jak 
člen Pobřežní hlídky a přímo před nimi se zastavil.

„Vítejte, dámy,“ pronesl a jeho přízvuk mu jen dodal 
na přitažlivosti. „Vy musíte být naši tři noví hosté, od 
dnešního rána!“

Winnie se rozzářila, přikývla, vytáhla z kapsy po 
straně cestovní tašky papíry a vmžiku je přehlédla.

„Vy jste… Ajax?“
Kývl a mírně se uklonil. „A jedna z vás je Winifred?“
Frankie a Stella se v duchu usmály nad užitím Win-

niina nenáviděného plného jména. Sentimentální jmé-
no zdědila po své pratetě, která zemřela pár dnů před 
jejím narozením, během měsíce poté odešla i její matka, 
a tak jí každý říkal pouze Winnie.
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„To budu já.“ Pokročila dopředu, podala Ajaxovi 
ruku a nejistě se na něho usmála. „A tohle jsou Fran-
kie a Stella.“ Zářivě pohlédla za něho na Vilu Valentinu. 
„Není moc brzy na to, abychom se zapsaly?“

Dobromyslně se usmál. „Pro tři krásné dámy udělám 
výjimku. Pojďte.“

Posbíral jejich víkendová zavazadla jedno po dru-
hém, tak jak je odložily do písku, a pak se otočil a šla-
pal si to k vile. Za sebou zanechal tři ženy, které si mezi 
sebou vyměnily zkoumavé pohledy a pak se pustily do 
klusu, aby mu stačily.

Ajax je vedl skrz malý plážový bar. Na vybledlých 
židlích i na stolech z naplaveného dříví stály zavařovací 
sklenice s divokými květinami barvy fuchsií. Vybělená, 
pískem pokrytá, pestře dlážděná terasa pod Winniiný-
ma nohama hladce hřála. Později ji vystřídaly dlaždice 
chladné, to když vstupovali do stinné prázdné recepce 
Vily Valentiny. Ve starobylém panském sídle je ovanul 
duch vznešenosti, jako by snad vila byla kdysi domo-
vem řecké smetánky, jež v těžkých časech zažila svůj 
pád. Oprýskaná barva vypadala omšele a byla i tro-
chu poničená, ale vysoké stropy a velkolepé proporce 
vše zastínily a dovolily vile, aby takové vady na kráse 
nebrala vážně.

Ajax se posadil za dřevěný psací stůl, natáhl se pro 
obrovskou červenou knihu hostů a prolistoval její strán-
ky až do dnešního dne. Byl rychlý, ale ne dost na to, 
aby si Winnie nevšimla, že stránky, které procházel, 
byly daleko prázdnější, než byste při rezervaci pobytu 
očekávali.

„Skvělé, tohle je váš šťastný den!“ oznamoval jim. 
„Byly vám přiděleny tři nejkrásnější pokoje v nejvyšším 
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patře.“ Perem poklepal na stránku. „Z každého z nich 
je ten nejlepší výhled.“

„Fantastické,“ řekla Frankie a ovívala se přitom růžo-
vým kloboukem. „Jsou připravené, nebo budeme muset 
počkat?“

Ajax se na chvilku zatvářil lehce nejistě, ale vzápětí 
se jeho obličej opět rozzářil jako sluníčko.

„Není třeba čekat. Naši uklízeči přicházejí do práce 
velmi brzy, aby připravili pokoje speciálně pro vás.“

„Jé, to je velmi milé,“ řekla s úsměvem Winnie, vděč-
ná za jejich prozíravost.

Ve Vile Valentině se vznášelo cosi, díky čemu se cítila 
kouzelně. Tíha spočívající na jejích ramenou byla teď 
trochu lehčí, melancholie v srdci ji méně tísnila. Dokon-
ce i kdyby tyto účinky zmizely, jakmile se její noha opět 
dotkne britských břehů, pár dní by se doma jistě cítila 
silnější, odolnější a neměla by pocit, že se zbláznila.

Tři ženy vystupovaly po rozlehlém hlavním schodišti 
za Ajaxem, který se důsledně vyhýbal všem odbočkám 
do jednotlivých pater. Možná i proto trval na tom, že 
ponese všechny jejich tašky jen on sám; měl je pře-
hozené přes rameno. Když dosáhli posledního patra, 
významně se odmlčel a nechal tři ženy, aby se na pár 
chvil ponořily do ticha. Pak vzal pár klíčů z matného 
kovu – a jako by se teprve nyní rozhodoval, ke které 
z žen se který z pokojů bude nejlépe hodit.

„Pro vás apartmá Pohled na moře,“ pronesl a vtiskl 
Stelle do dlaně klíč. „Protože je obrovské a má nejkrás-
nější výhled.“

Pak se přesunul směrem k Frankie. „Pro vás,“ řekl 
a podával jí klíč, „Kleopatřiny komnaty, protože mají 
nejhlubší vanu. Máte tvář dámy, která si potřebuje 
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odpočinout.“ Frankie vypadala, že jí brzy vyhrknou 
slzy. Bylo to už velmi dlouho, co nějaký muž věnoval 
čas tomu, aby si všiml, jak na tom jako žena je.

Ajax vykročil stranou a pohlédl na Winnie. „A pro 
vás, Winifred, je zřejmě vhodné Bohémské apartmá.“ 
Podal jí starý, zčernalý klíč. „Za tu spoustu let zde 
pobývalo mnoho umělců, a to především kvůli světlu. 
Mám za to, že se vám zvlášť zalíbí obrazy uvnitř.“

Winnie vzala klíč a rozšířily se jí oči. Přemýšlela, 
jestli si je Ajax všechny projel na Googlu; najednou se 
jí totiž zdálo, jako by na ně jedinkrát pohlédl a viděl 
přímo až do jejich srdcí. Ale to by nemohl, tedy ne ve 
skutečnosti, protože se k cestě rozhodly teprve před dvě-
ma dny, v poslední minutě a z chvilkového rozmaru. 
Navíc ani jedna z nich nebyla tak plodná, aby o ní mohl 
Google poskytnout zajímavé klípky. Musel být prostě 
jedním z těch vzácných stvoření – přirozeně pozorný 
a vnímavý muž. Winnie zjistila, že její názor na muže se 
otřásl v základech. Jenže ani tak si nebyla jistá, zda je její 
srdce schopné vzpamatovat se natolik, aby se jako žena 
dívala na druhou polovinu lidstva laskavěji. Prozatím 
však byla, už jen ze solidarity, rozhodnuta dát Ajaxovi 
kousíček své důvěry.

„Říkejte mi Winnie. Každý mi tak říká.“
Široce se usmál, jako by byl opravdu poctěn. „Tak, 

protože jsme teď přátelé, zvu vás, až se ubytujete, dolů 
do baru. Výjimečným dámám namíchám výjimeč-
né koktejly. Namixuji vám to pravé, abyste se cítily 
v pohodě.“

Věnoval jim jednu ze svých drobných úklon, seběhl 
po dvou schody dolů a nechal je o samotě, zírající na 
umělecky zdobené železné klíče.


